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1. ®opmyBaHHS IpodeCiitHOi MOGITBHOCTI MaltOYTHIX €KOHOMICTIB 3aC06aMU iIHO3EMHOI MOBU y TIPOLIECi HABYAHHS Y

BUIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIajii

2. Formation of professional mobility of future economists by means of foreign language in the process of studying
at a higher educational institution

Pedepar:

1. locnimpkeHHs IPUCBSIY€HO IIpobsieMi popmyBaHHS rpodeciiiHoi MOGITbHOCTI MaiibyTHIX eKOHOMICTIB 3acobamu
iHO3€MHOI MOBHU B IIPOLECi HABYAHHS Y BUIIOMY HaBYaJbHOMY 3aKJaZi. Y po6OTi 3'9COBaHO CYTHICTb IIOHATD
«MOOUIBHICTBY, «IPOQeCiiHa MOOITIbHICTD», «IIPpOoeciiiHa MOOINIBbHICTE MalOYTHIX €KOHOMICTIBY», «(POpMYyBaHHS
npodeciiiHoi MOBITBPHOCTI MalOyTHIX eKOHOMICTiB». BuokpeMiieHo niegaroriydi ymoBu popmMmyBaHHS IpodeciitHoi
MOOIJIBHOCTI MalibyTHIX €KOHOMICTIB 3acob6amMy iHO3eMHOI MOBH B IIPOLIE€Ci HABYaHHS Y BUILIOMY HaBYaJIbHOMY
3aKJafli: BAKOPUCTAHHS BIIPaB Ha PO3BUTOK MIBUAKOCTI Ta THYYKOCTI IPOQECiMHOrO MUCJIEHHS CTYAEHTIB
iHO3€MHOI0 MOBOIO; aKTMBI3allisl HAaBYaHHS NPOECiIHO OPieHTOBAaHOI iHO3eMHOI MOBHU 3a 4,OIIOMOTOI0

BITPOBA/I’KEHHSI iHTEPAKTUBHUX METO/IiB HaBYaHHS; 3a6e3rnedeHHs TpodeciiHOro iHmoMOBHOTO



CaMOBJIOCKOHAJIEHHS Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHS iHHOBaLiHUX (OPM opraHisanii HaB4aHHs. PO3po6ieHO MOAEb
dbopmyBaHHS TpodeciiiHoi MOBITBHOCTI MalOYTHIX €EKOHOMICTIB 3aC06aMy iHO3EMHOI MOBHU B IIPOLieCi HAaBUYaHHS Y
BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaJi. Bu3HaueHO KOMIIOHEHTH, KPUTEPIi, I0Ka3HUKHU 1 PiBHI cPOPMOBAHOCTI

npodeciiiHOi MOGIIBHOCTI MaliOyTHIX €KOHOMICTIB y IIPOLIECi HABYAHHS y BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIa.

2. The thesis is devoted to the formation of the professional mobility of future economists by means of a foreign
language in the process of studying at a higher educational institution. The essence of the concepts of «mobility»,
«professional mobility», «professional mobility of a future economists», «formation of professional mobility of a
future economists» is revealed in the paper. It is determined that the pedagogical conditions for the formation of
professional mobility of future economists by means of a foreign language in the process of studying at a higher
educational institution are: the use of exercises for developing the speed and flexibility of the students'
professional thinking in a foreign language, enhancing the training of a professionally oriented foreign language
through the introduction of interactive teaching methods; provision of professional foreign language self-
improvement based on the use of innovative forms of training organization. It is established that professional
mobility is understood as the integrated quality of the individual, which manifests itself in the readiness to adapt
quickly to the changing conditions of professional activity, to change the profession (both under the influence of
external circumstances and for self-fulfillment in a career), the ability to quickly acquire the necessary professional
knowledge of the international level, technology to achieve the desired result, as well as focus on lifelong learning.
This allowed us to define the essence of the concept of «professional mobility of the future economists» as an
integrated quality of personality combining the ability to adapt to unpredictable changes in socioeconomic and
professional production, to move from one type of activity to another in the economic sphere, adequately respond
to dynamic changes in labor market, quickly adapt to new professional requirements in the face of volatile
economic activity; readiness to apply the acquired professional knowledge and skills in a changed professional
situation, skills of owning a professional foreign language. The model of formation of professional mobility of
future economists by means of foreign language in the process of training in the higher educational institution is
developed. The main structural components of professional mobility of future economists are substantiated:
motivational (indicators: desire for knowledge, accumulation of knowledge and professional domestic and foreign
experience within their specialty), personal (indicators: personality readiness to mobilize internal potential in
professional activities; activation of students' cognitive activity to solve professional problems, autonomy,
adaptability to change and unforeseen situations activities), cognitive (indicators: knowledge of the content of
economic activity, knowledge of a professional foreign language), activity (indicators: capacity for professional
activity, its planning, structuring, design and forecasting of results, the ability to communicate in a professional
language, objectives by examining and analyzing their characteristics at the international level). According to the
structural components (motivational-valuable, cognitive-activity, personal-creative and communicative-foreign-
language), criteria, indicators and levels (high, medium and low) of formation of professional mobility of future
economists by means of a foreign language are defined. It has been experimentally proved that the introduction of
pedagogical conditions helps to increase the formation of professional mobility of future economists in the
process of studying at a higher educational institution.
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